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การประเมินความสอดคลองระหวางขอสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศส  
กับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบ 
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บทคัดยอ 

 
 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) ประเมินความสอดคลองระหวางขอสอบวิชาภาษาฝรั่งเศสกับกรอบมาตรฐาน
ความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบ และ 2) ศึกษาสาเหตุของความไมสอดคลองระหวางขอสอบ
วิชาภาษาฝรั่งเศสกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป ตัวแปรท่ีศึกษา ไดแก เน้ือหาของขอสอบและ
การวัดทักษะทางสมอง ประชากรท่ีใชศึกษา คือ ขอสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศส (PAT 7.1) จํานวน 100 ขอ และนักเรียน
ช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 ปการศึกษา 2560 แผนการเรียนอังกฤษ-ฝรั่งเศส ของโรงเรียนมัธยมศึกษาจํานวน 10 โรงเรียนท่ีสังกัด
ศูนยพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสภาคใตตอนลาง จํานวน 388 คน กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัย ไดแก 
นักเรียนจํานวน 163 คน ไดมาดวยวิธีการสุมแบบแบงช้ัน เครื่องมือท่ีใชวิจัย ประกอบดวย แบบทดสอบระดับชาติวิชาภาษา
ฝรั่งเศส (PAT 7.1) แบบประเมินความสอดคลอง และแบบสัมภาษณ การวิเคราะหขอมูลใชการหาคาสัดสวน โมเดลการตอบ
ขอสอบแบบ 1 พารามิเตอร (โมเดลราสช) ไคสแคว รอยละ และการวิเคราะหเน้ือหา ผลการวิจัย พบวา 1) ขอสอบวิชาภาษา
ฝรั่งเศสท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป มีจํานวน 16 ขอ โดยขอสอบท่ีสอดคลอง
ท้ังหมดวัดสมรรถนะการอาน ขอสอบท่ีสอดคลองสวนใหญอยูในระดับภาษา A2 และวัดทักษะทางสมองข้ันวิเคราะห/สืบสวน 
ผลการประเมินโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบกับผลการประเมินโดยผูเช่ียวชาญมีความสอดคลองกัน และ 2) สาเหตุของความไม
สอดคลองสามารถแบงออกได 3 มิติ ไดแก ความไมสมดุลระหวางเน้ือหาท่ีใชออกขอสอบกับเน้ือหาของมาตรฐาน การวัด
ทักษะทางสมองท่ีแตกตางกัน และการใชภาษาในการสรางขอสอบท่ีไมสัมพันธกับมาตรฐานและไมสัมพันธกับระดับภาษาของ
นักเรียน 
 
 
 
 
 
คําสําคัญ ภาษาฝรั่งเศส กรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป ความสอดคลอง แผนท่ีขอสอบ 
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Abstract 

 
 This study aimed to 1) valuate the alignment between Thailand’s Professional and Academic 
Aptitude Test in French language (PAT 7 .1 )  and the Common European Framework of Reference for 
Languages by using item mapping and 2) study the misalignment between Thailand’s Professional and 
Academic Aptitude Test in French language (PAT 7.1) and the Common European Framework of Reference 
for Languages. Variables were composed of contents and cognitive demands. Populations were 100 items 
of PAT 7.1 and 388 grade-12 students (Matthayomsuksa 6) in English – French program (academic year 
2017) in 10 schools under South 2’s Development Center of French language. Samples, 163 students, 
were selected with stratified sampling method. Research tools consisted of a PAT 7.1 test, two alignment 
matrixes and a set of open-ended questions. Data were analyzed with proportion, Rasch IRT model, chi-
square, percentage and content analysis. The study revealed that 1) there were 1 6  items of PAT 7 .1 
aligning with the Common European Framework of Reference for Languages. Most of them were classified 
into A2  level and evaluated analysis/investigate skill. Moreover, item mapping result was coherent with 
that of panelists’ judgement; 1) three main reasons for misalignment were highlighted: the imbalance 
between item content and standard content, the unmatched levels of cognitive demands and the 
language usage in the items.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Keywords: French Language, CEFR, Alignment, Item Mapping 
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บทนํา 

 สําหรับการศึกษาอิงมาตรฐาน เน้ือหาสาระ (Content) และทักษะทางสมอง (Cognitive Demand) ในมาตรฐาน
เปนสิ่งท่ีครูและบุคลากรทางการศึกษาตองตระหนัก ยึดถือ และนําไปใช เพ่ือสงเสริมใหนักเรียนมีความรูความสามารถท่ี
สอดคลองกับมาตรฐาน สํานักนโยบายและแผนการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน (2557) 
มีทิศทางท่ีสนับสนุนการจัดการศึกษาอิงมาตรฐานในประเทศไทยโดยกําหนดนโยบายท่ีตองการใหมีการจัดการศึกษาแบบ
ประสานสัมพันธระหวางเน้ือหา ทักษะ กระบวนการเรียนการสอน ขณะท่ี สังวรณ งัดกระโทก (2556, น. 2) ไดนําเสนอวา 
การจัดการศึกษาอิงมาตรฐานตองประกอบดวย 4 องคประกอบ คือ มาตรฐาน หลักสูตร การจัดการเรียนการสอน และการ
ประเมินโดยบุคลากรทางการศึกษาตองจัดใหองคประกอบท้ัง 4 สอดคลองกัน  
 ในสวนของการสอนภาษาฝรั่งเศสของโรงเรยีนมัธยมศึกษาในประเทศไทย นอกจากครูผูสอนตองจัดการศึกษาใหอิง
มาตรฐานระดับชาติ หรือหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 แลว ครูผูสอนจําเปนตองจัดการศึกษาให
อิงมาตรฐานระดับสากล คือ กรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปดวย (The Common European 
Framework of Reference for Languages - CEFR) โดยกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปเปน
มาตรฐานระดับสากลท่ีคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปไดมีมติเสนอใหประเทศสมาชิก รวมถึงประเทศฝรั่งเศส นํามาใชเพ่ือ
สงเสริมใหผูเรียนภาษาสามารถนําองคความรูดานภาษาไปใชเพ่ือการสื่อสารในสถานการณตาง ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Council of Europe, 2001, pp. 1-8) มีการจําแนกมาตรฐานภาษาออกเปน 6 ระดับ ไดแก A1 A2 B1 B2 C1 และ C2 
และแตละระดับมีขอบเขตของเน้ือหาท่ีครอบคลุมสมรรถนะการฟง การพูด การอาน และการเขียน ตลอดจนทักษะทางสมอง
ท่ีแตกตางกัน (Council of Europe, 2001, p. 24) 
 เพ่ือประกันคุณภาพการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสใหอิงมาตรฐานระดับสากล สํานักงานคณะกรรมการการศึกษา
ข้ันพ้ืนฐานไดรวมมือกับสถานเอกอัครราชทูตฝรั่งเศส ประจําประเทศไทย นําการทดสอบมาตรฐานภาษาฝรั่งเศสตามกรอบ
มาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรประดับ A1 และ A2 มาวัดผลสัมฤทธ์ิทางภาษาฝรั่งเศสของนักเรียน
มัธยมศึกษาในประเทศไทย ตั้งแตพุทธศักราช 2551 เปนตนมา (สถานเอกอัครราชทูตฝรั่งเศส ประจําประเทศไทย, 2559) 
เมื ่อพิจารณาสถิติการทดสอบของโรงเรียนในศูนยพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสภาคใตตอนลาง พบวา 
นักเรียนของโรงเรียนมธัยมศึกษาในสังกัดของศูนยฯ ท่ีเขารับการทดสอบและท่ีสอบผานไมสะทอนจํานวนจริงของนักเรียนใน
แผนการเรียนอังกฤษ-ฝรั่งเศสของแตละโรงเรียน พฤฒ ใบระหมาน สังวรณ งัดกระโทก และนลินี ณ นคร (2558) ไดช้ีใหเห็น
วา ขอสอบวิชาภาษาฝรั่งเศสระดับโรงเรียนอาจเปนตัวแปรหน่ึงท่ีทําใหนักเรียนไมมีความพรอมตอการทดสอบภาษาฝรั่งเศส
ตามกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป เพราะการท่ีขอสอบมีความสอดคลองกับกรอบมาตรฐาน
ความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปในระดับต่ําน้ันมีอิทธิพลเชิงบวกตอผลสัมฤทธ์ิทางภาษาฝรั่งเศสของนักเรียน  
 อยางไรก็ตาม การประเมินความสอดคลองท่ีผานมาไดศึกษาเฉพาะขอสอบระดับโรงเรียน และไดประเมินโดยอิง
ดลุยพินิจของผูเช่ียวชาญเพียงอยางเดียว ปราศจากการนําความรูความสามารถท่ีแทจริงของนักเรียนมารวมประเมิน Bhola, 
Impara and Buckendahl (2003 as cited in Kaira, 2010, p. 5) ไดแสดงทัศนะวา การประเมินความสอดคลองลักษณะน้ี
อาจสงผลใหเกิดความคลาดเคลื่อนในการทํานายผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนท่ีแทจริงและพัฒนาการทางการเรียนของนักเรียน 
ดังน้ันผูวิจัยจึงไดดําเนินการวิจัยครั้งน้ี โดยนําขอสอบระดับชาติกับความรูความสามารถท่ีแทจริงของนักเรียนมาประเมิน
รวมกัน เพ่ือใหไดสารสนเทศท่ีเปนประโยชนตอการปรับปรุงและการพัฒนาการวัดและประเมินผลวิชาภาษาฝรั่งเศสตอไป 
 
วัตถุประสงคการวิจัย  
 1. เพ่ือประเมินความสอดคลองระหวางขอสอบวิชาภาษาฝรั่งเศสกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของ
สหภาพยุโรป โดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบ 
 2. เพ่ือศึกษาสาเหตุของความไมสอดคลองระหวางขอสอบวิชาภาษาฝรั่งเศสกับกรอบมาตรฐานความสามารถทาง
ภาษาของสหภาพยุโรป 
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กรอบแนวคิดการวิจัย 
 เพ่ือสรางกรอบแนวคิดของการวิจัย ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิด ทฤษฏี และงานวิจัยเก่ียวกับความสอดคลอง แผนท่ี
ขอสอบ และทฤษฏีการตอบขอสอบ แลวออกแบบกรอบแนวคิดของการวิจัย ดังน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

 
 การวิจัยน้ีเปนการวิจัยเชิงสหสัมพันธเพ่ือประเมินความสอดคลองระหวางเน้ือหาและการวัดระดับทักษะทางสมอง
ของขอสอบรายขอวิชาภาษาฝรั่งเศส กับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป ระดับ A1 A2 และ B1 
เน่ืองจากเมื่อไดพิจารณาการเปรียบเทียบจํานวนช่ัวโมงเรียนวิชาภาษาฝรั่งเศสกับระดับภาษาท่ีหนวยงาน CIEP (Centre 
International d’Études Pédagogiques) กระทรวงศึกษาธิการของประเทศฝรั่งเศส ไดคํานวณไว (Campus France, 
2016, p. 4) พบวา จํานวนช่ัวโมงเรียนวิชาภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนมัธยมศึกษาเทียบเทาไดกับการเรียนภาษาฝรั่งเศสตั้งแต
ระดับ A1 - B1 หลังจากน้ันผูวิจัยดําเนินการประเมินความสอดคลอง 2 วิธี คือ การใหผูเช่ียวชาญดานการสอนและการ
ประเมินภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาตางประเทศพิจารณาความสอดคลองของขอสอบรายขอกับกรอบมาตรฐานความสามารถ
ทางภาษาของสหภาพยุโรป และการนําขอสอบไปวัดความรูความสามารถของนักเรียน แลวนําขอมูลมาวิเคราะหดวยแผนท่ี
ขอสอบ โดยใชโมเดลการตอบขอสอบแบบ 1 พารามิเตอร หรือโมเดลราสช (Rash Model) หลังจากน้ันนําผลท่ีไดจากท้ัง 2 
วิธีมาวิเคราะหความสอดคลองดวยสถิติไคสแคว สําหรับขอสอบท่ีไมสอดคลองกัน ผูวิจัยขอใหผูเช่ียวชาญรวมกันพิจารณาหา
สาเหตุของความไมสอดคลอง 
 
ระเบียบวิธีวิจัย 
 ประชากรท่ีใชศึกษา ประกอบดวย ขอสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศส จํานวน 100 ขอ และนักเรียนช้ันมธัยมศึกษา
ปท่ี 6 ปการศึกษา 2560 แผนการเรียนอังกฤษ - ฝรั่งเศส ของโรงเรียนมัธยมศึกษาในศูนยพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอน
ภาษาฝรั่งเศสภาคใตตอนลาง จํานวน 388 คน ผูวิจัยไดสุมกลุมตัวอยางท่ีเปนนักเรียนดวยการสุมแบบแบงช้ัน โดยใชจังหวัด
เปนหนวยของการแบงช้ัน แลวสุมเลือกโรงเรียนมัธยมศึกษาท่ีเปดสอนวิชาภาษาฝรั่งเศสมาจังหวัดละ 1 โรงเรียน ทําใหไดกลุม

ขอสอบระดับชาต ิ
วิชาภาษาฝรั่งเศส PAT 7.1 

(จํานวน 100 ขอ) 

การประเมินความสอดคลอง  
โดยวิธีแผนท่ีขอสอบ 

ความสอดคลอง 

ความไมสอดคลอง 

 

การประเมินความสอดคลอง  
โดยผูเช่ียวชาญ 

 
 

กรอบมาตรฐานความสามารถทาง

ภาษาของสหภาพยโุรป 

ระดับ A1 A2 และ B1 
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ตัวอยางท่ีเปนนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 ปการศึกษา 2560 แผนการเรียนอังกฤษ - ฝรั่งเศส ของแตละโรงเรียน รวมเปน
จํานวน 163 คน  
 ตัวแปรท่ีศึกษา ไดแก เน้ือหาของขอสอบและการวัดทักษะทางสมอง 
 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย ประกอบดวย แบบทดสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศส รหัสวิชา 77 ความถนัดทางภาษา
ฝรั่งเศส (PAT 7.1) ประจําเดือนตุลาคม พ.ศ. 2558 แบบประเมินความสอดคลองสําหรับผูเช่ียวชาญจํานวน 2 ฉบับ โดยฉบับท่ี 1 
ใชเพ่ือประเมินความสอดคลองระหวางตัวช้ีวัดของกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปกับทักษะทางสมอง 
และฉบับท่ี 2 ใชเพ่ือประเมินความสอดคลองระหวางขอสอบวิชาภาษาฝรั่งเศส กับสมรรถนะทางภาษา ตัวช้ีวัด และทักษะทาง
สมอง ผูวิจัยเลือกทักษะทางสมองสําหรับการวัดความรูความสามารถทางภาษา ดังท่ี Porter ไดนําเสนอไว ซึ่งประกอบดวย 
ระลึกได สาธิต/อธิบาย วิเคราะห/สืบสวน ประเมิน และผลิต/สราง (Hess, 2006, p. 3) และแบบสัมภาษณสําหรับผูเช่ียวชาญ
เพ่ือคนหาสาเหตุของความไมสอดคลอง มีลักษณะเปนคําถามปลายเปด  
 ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลกับกลุมตัวอยางท่ีเปนนักเรียนดวยการใหทําขอสอบระดับชาติวิชาภาษา
ฝรั่งเศส (PAT 7.1) จํานวน 100 ขอ และเก็บขอมูลกับผูเช่ียวชาญดานการสอนและการประเมินภาษาฝรั่งเศสในฐานะ
ภาษาตางประเทศ จํานวน 3 คน ดวยแบบประเมินความสอดคลองและแบบสัมภาษณ 
 การวิเคราะหขอมูล ใชการหาคาสัดสวนเพ่ือหาจํานวนของขอสอบท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานความสามารถทาง 
ภาษาของสหภาพยุโรป ซึ่งผานการประเมินโดยผูเช่ียวชาญในข้ันตอนแรก ข้ันตอนตอมาใชโมเดลการตอบขอสอบแบบ 1 
พารามิเตอรหรือโมเดลราสช เพ่ือหาคาความยากของขอสอบและเพ่ือการวิเคราะหดวยวิธีแผนท่ีขอสอบ โดยผูวิจัยได
กําหนดคาความนาจะเปนในการตอบขอสอบถูกเปน 67% (RP67) หลังจากน้ันใชไคสแควเพ่ือหาความสอดคลองของผลการ
ประเมินความสอดคลองโดยวิธีแผนท่ีขอสอบและโดยผูเช่ียวชาญ รอยละเพ่ือการรายงานจํานวนขอสอบท่ีสอดคลองกับกรอบ
มาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป และการวิเคราะหเน้ือหาเพ่ือหาสาเหตุของความไมสอดคลอง หลังการ
สัมภาษณผูเช่ียวชาญ 
 
ผลการวิจัย 
1. ผลของการประเมินความสอดคลอง 
 จากการศึกษา ผูวิจัยพบวา ขอสอบท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป 
มีจํานวน 16 ขอ 16 จากขอสอบจํานวน 100 ขอ คิดเปนรอยละ ดังตารางท่ี 1.1 
 

ตารางท่ี 1. ผลของการประเมินความสอดคลองระหวางขอสอบวิชาภาษาฝรั่งเศสกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษา  
 ของสหภาพยุโรป 

 

วิธีการประเมิน ระดับภาษา 

 A1 % A2 % B1 % 
แผนท่ีขอสอบ 2 12.50 12 75.00 2 12.50 
ผูเชี่ยวชาญ 0 0.00 13 81.25 3 18.75 

 

 ขอสอบท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรประดับ A1 A2 และ B1 ท้ังหมดวัด
สมรรถนะการอาน การประเมินความสอดคลองโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบช้ีใหเห็นการวัดเน้ือหาในตัวช้ีวัดท่ี 1 ของระดับภาษา 
A1 (12.50%) การวัดเน้ือหาในตัวช้ีวัดท่ี 1 (25%) ตัวช้ีวัดท่ี 2 (25%) และตัวช้ีวัดท่ี 3 (25%) ของระดับภาษา A2 และการวัด
เน้ือหาในตัวช้ีวัดท่ี 1 (12.50%) ของระดับภาษา B1  
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 เมื่อพิจารณาการวัดทักษะทางสมอง พบวา ขอสอบท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของ
สหภาพยุโรประดับ A1 ท้ัง 2 ขอ วัดทักษะทางสมองข้ันวิเคราะห/สืบสวน (12.50%) ขอสอบท่ีสอดคลองกับ ระดับ A2 สวน
ใหญวัดทักษะทางสมองข้ันวิเคราะห/สืบสวน (56.25%) รองลงมา คือ ข้ันประเมิน (12.50%) และสาธิต/อธิบาย (6.25%) 
ตามลําดับ ขอสอบท่ีสอดคลองกับระดับ B1 ท้ัง 2 ขอ วัดทักษะทางสมองข้ันวิเคราะห/สืบสวน (12.50%) 
 จากการวิเคราะหความสอดคลองระหวางผลการประเมินโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบและโดยผูเช่ียวชาญดวยไคสแคว 
พบวา ผลการประเมินจากท้ัง 2 วิธีมีความสอดคลองกัน ดังตารางท่ี 1.2  
 
ตารางท่ี 2. ผลการวิเคราะหความสอดคลองของผลการประเมินโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบและโดยผูเช่ียวชาญ 
 

ผูเชี่ยวชาญ แผนท่ีขอสอบ  
p 

 A1 A2 B1 
A1 0 0 0 

1.231 0.540 A2 2 9 2 
B1 0 3 0 

 

2. สาเหตุของความไมสอดคลอง 
 จากการประเมินความสอดคลองโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบ พบวา ขอสอบท่ีไมสอดคลองกับกรอบมาตรฐาน
ความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป จํานวน 84 ขอ และขอสอบท่ีมีผลการประเมินความสอดคลองโดยใชวิธีแผนท่ี
ขอสอบและโดยผูเช่ียวชาญแตกตางกัน จํานวน 7 ขอ  
 สาเหตุของความไมสอดคลองระหวางขอสอบวิชาภาษาฝรั่งเศสกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของ
สหภาพยุโรป ไดแก การสรางขอสอบโดยคํานึงถึงเน้ือหาของกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปนอย
เกินไป และการใชรูปแบบการวัดความรูความสามารถทางภาษาของนักเรียนท่ีไมสัมพันธกับกรอบมาตรฐานความสามารถทาง
ภาษาของสหภาพยุโรป เชน การใหนักเรียนอานขอความขนาดสั้นและบทสนทนา แลวเลือกสถานการณใหสัมพันธกับเรื่องท่ี
อานเพ่ือวัดสมรรถนะการฟง การใชบทอานในสถานการณท่ีกําหนดใหเพ่ือวัดสมรรถนะการพูด และการใหนักเรียนเรียงลําดับ
เรื่องราวดวยการเลือกตัวเลือกเพ่ือวัดสมรรถนะการเขียน เปนตน 
 ในสวนของความไมสอดคลองท่ีพบหลังจากการวิเคราะหหาความแตกตางของผลการประเมินความสอดคลองโดยใช
วิธีการประเมิน 2 วิธี พบวา สาเหตุประกอบดวย การสรางขอสอบท่ีมีเน้ือหาไมสัมพันธกับตัวช้ีวัดของมาตรฐาน การวัดทักษะ
ทางสมองท่ีไมสัมพันธกับมาตรฐาน ความยากและความงายของคําศัพทในเรื่องท่ีใหอานและในขอคําถามท่ีไมสอดคลองกับ
ระดับภาษาท่ีตองการวัด ความสั้นและความยาวของขอคําถาม และการสรางขอสอบโดยใชไวยากรณท่ีลึกเกินระดับท่ีตองการวัด 
 

อภิปรายผลการวิจัย 
1. การประเมินความสอดคลองโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบ 

 จากการท่ีไดกําหนดคาความนาจะเปนในการตอบขอสอบถูกเปน 67% (RP67) ซึ่งถือเปนระดับท่ีเปนจุดก่ึงกลาง
ระหวาง 50% (RP50) และ 80% (RP80) และเปนระดับท่ีช้ีใหเห็นสารสนเทศท่ีจําเปนและเก่ียวของกับขอสอบ โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง ความรูความสามารถของนักเรียน ตามท่ี Kaira (2010, pp. 39 - 40), Cizek and Bunch (2007, p. 162) และ 
Huynh (2006 as cited in Ngudgratoke, Pinyopanuwat & Na Nakorn, 2007, p. 26) ไดกลาวไว พบวา ขอสอบท่ี
สอดคลองกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปสวนใหญถูกจัดอยูในระดับภาษา A2 ถือเปนความ
สอดคลองระหวางขอสอบกับมาตรฐานภาษาในระดับสูงของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษา ผลการศึกษาน้ีเปนไปในทิศทางเดียวกัน
กับผลการวิจัยของ Kaira (2010) ท่ีพบวา เมื่อมีการกําหนดคาความนาจะเปนในการตอบขอสอบถูกเปน 67% (RP67) 

χ2 
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ขอสอบท้ังในวิชาคณิตศาสตรและวิชาการอานถูกจัดอยูในระดับสูงของ MAPT (Massachusetts Adult Proficiency Test) คือ 
ตั้งแตระดับมัธยมศึกษาตอนตน (Low Adult Secondary) ข้ึนไป  
 ในสวนของการเปรียบเทียบผลการประเมินโดยวิธีแผนท่ีขอสอบกับผลการประเมินโดยผูเช่ียวชาญ และพบวามีความ
สอดคลองกันน้ัน ขัดแยงกับผลการวิจัยของ Kaira (2010) ท่ีพบวาการประเมินความสอดคลองโดยวิธีแผนท่ีขอสอบกับโดย
ผูเช่ียวชาญมีความแตกตางกัน ท้ังในวิชาคณิตศาสตรและวิชาการอานไมวาจะกําหนดคาความนาจะเปนในการตอบขอสอบถูก
เปน 50% (RP50) หรือ 67% (RP67) ผู วิจัยเห็นวาอาจเปนเพราะความรูความสามารถ ทักษะและความชํานาญของ
ผูเช่ียวชาญในแขนงวิชาท่ีเก่ียวของกับขอสอบท่ีผูวิจัยไดนํามาประเมิน รวมถึงความเขาใจในวิธีการประเมินโดยใชวิธีแผนท่ี
ขอสอบ จึงทําใหผลการประเมินความสอดคลองระหวางสองวิธีในงานวิจัยน้ีออกมาใกลเคียงกัน ซึ่ง Kaira (2010, pp. 100-
106) ไดอภิปรายประเด็นน้ีไวในงานวิจัยของตนเองวา การท่ีผลการประเมินความสอดคลองโดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบและวิธี
ผูเช่ียวชาญมีความเหมือนหรือแตกตางกัน ไมวาจะกําหนดคาความนาจะเปนในการตอบขอสอบถูกเปน 50% (RP50) หรือ 
67% (RP67) ความรูความสามารถของผูเช่ียวชาญและความเขาใจในวิธีแผนท่ีขอสอบถือเปนปจจัยหน่ึงท่ีสําคัญ  

2. สาเหตุของความไมสอดคลองระหวางขอสอบกับมาตรฐาน 
 สาเหตุของความไมสอดคลองระหวางขอสอบกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปสามารถ
อภิปรายได 3 มิติ ไดแก การไมรักษาสมดุลระหวางเน้ือหาท่ีใชออกขอสอบกับเน้ือหาของมาตรฐาน ความแตกตางของการวัด
ทักษะทางสมอง และการใชภาษาในการสรางขอสอบ 
 Porter (2004) Näsström (2008) และ Polikoff, Porter and Smithson (2011) กลาววา ความสมดุลระหวาง
เน้ือหาของขอสอบกับเน้ือหาของมาตรฐานเปนตัวแปรหน่ึงท่ีสงผลตอระดับของความสอดคลอง หากขอสอบไมสัมพันธกับ
เน้ือหาของมาตรฐาน และหากไมมีการนําเน้ือหาในมาตรฐานมากําหนดเปนขอคําถาม จะสงผลใหเกิดความสอดคลองในระดับ
ต่ํา จากการศึกษาครั้งน้ี พบวา ขอสอบท่ีสอดคลองกับกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรปมีเพียง 16 ขอ
เทาน้ัน หรือคิดเปนรอยละ 16 สะทอนใหเห็นวา ผูออกขอสอบยังไมคํานึงถึงเน้ือหาในกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษา
ของสหภาพยุโรปเทาท่ีควร ยังคงมีการนําเน้ือหาท่ีไมสัมพันธกับมาตรฐานระดับสากลมาออกขอสอบ Näsström (2008) เรียก
รูปแบบการออกขอสอบในลักษณะน้ีวาการผสมผสานระหวางมาตรฐานและองคความรูจากภายนอก ซึ่งแนวทางดังกลาวสงผล
ตอระดับของความไมสอดคลองระหวางขอสอบกับมาตรฐานอยางมาก ในสวนของความสมดุลของเน้ือหาท่ีถูกนํามาสรางเปน
ขอสอบ อาจเปนอีกประเด็นท่ีเนนย้ําใหเหน็ความไมสอดคลองดานเน้ือหา ดังท่ีปรากฏในการวัดของระดับภาษา B1 ซึ่งแสดง
ใหเห็นวา มีการใหความสําคัญกับการวัดเน้ือหาของตัวช้ีวัดท่ี 1 มากกวาตัวช้ีวัดท่ี 2  
 นอกจากน้ี การไมรักษาสมดุลระหวางเน้ือหายังนําไปสูการออกแบบรูปแบบการวัดสมรรถนะทางภาษาท่ีไมสัมพันธ
กับมาตรฐานดวย เน่ืองจากในแตละสมรรถนะทางภาษาตามกรอบความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป ประกอบดวย
ตัวชี้วัดท่ีตองการรูปแบบการวัดที่จาํเพาะกับตัวชี้วัดน้ัน ๆ บางตัวชี้วัดไมอาจวัดไดโดยการใหนักเรียนทําขอสอบแบบปรนัย 
ดังตวัช้ีวัดของสมรรถนะการฟง การพูด และการเขียน ซึ่งการอภิปรายน้ีเปนไปในทิศทางเดียวกับผลการคนพบของ นราศักดิ์ 
ไชยเรือง (2557) ท่ีสะทอนใหเห็นวา การใชวิธีการประเมินท่ีไมเหมาะสมกับการประเมินเน้ือหาของมาตรฐาน เปนสาเหตุท่ี
นําไปสูความไมสอดคลองระหวางมาตรฐานการประเมินกับการประเมินของครู 
 การออกขอสอบโดยยึดมาตรฐานระดับชาติ (หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551) อาจเปน
อีกตัวแปรท่ีสําคัญ และสงผลตอสมดุลระหวางเน้ือหาท่ีใชออกขอสอบกับเน้ือหาของมาตรฐาน เน่ืองจากหลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ไดระบุเน้ือหาท่ีนักเรียนควรทราบและทักษะท่ีนักเรียนควรปฏิบัติไวกวางกวากรอบมาตรฐาน
ความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป กลาวคือ หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ไดระบุเน้ือหาของช้ัน
มัธยมศึกษาปท่ี 4-6 ไวดวยกัน (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551) ขณะท่ีกรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป
ไดจําแนกเน้ือหาตามระดับภาษา (Council of Europe, 2001) ดังน้ัน การออกขอสอบท่ีมีระดับภาษาตั้งแต A1–B1 ช้ีใหเห็น
ความสัมพันธท่ีไมลงตัวระหวางเน้ือหาในมาตรฐานระดับชาติกับเน้ือหาในมาตรฐานระดับสากล Porter (2002 as cited in 
Olson, 2003) ไดอธิบายวามาตรฐานท่ีมีเน้ือหาจําเพาะสําหรับนักเรียนแตละระดับจะสงผลใหเกิดความสอดคลองในระดับสูง
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กวามาตรฐานท่ีมีเน้ือหาครอบคลุมชวงช้ันทางการศึกษาของนักเรียน เชน เกรด 3-5 เกรด 6-8 และเกรด 9-12 เปนตน ขณะท่ี
ผลการวิจัยของ Herman and Desimone (2000 as cited in Porter, 2002) ช้ีใหเห็นวา การกําหนดมาตรฐานท่ีเจาะจงกับ
กลุมเปาหมาย และการกําหนดมาตรฐานในขอบเขตท่ีกวางซึ่งครอบคลุมทุกระดับช้ันเปนตัวแปรท่ีสงผลตอระดับความ
สอดคลองท่ีตางกัน 
 ในสวนของความไมสอดคลองซึ่งเปนผลมาจากความแตกตางของการวัดทักษะทางสมอง สัมพันธกับผลการศึกษา
ขอสอบวิชาภาษาอังกฤษและการอาน และวิชาวิทยาศาสตรใน 19 รัฐของประเทศสหรัฐอเมริกา ของ Polikoff, Porter and 
Smithson (2011) โดยนักวิชาการท้ัง 3 ช้ีใหเห็นวา ความสมดุลระหวางการวัดทักษะทางสมองของขอสอบกับมาตรฐาน 
ถือเปนอีกหนึ่งตัวแปรหลักท่ีมีอิทธิพลตอความสอดคลองและความไมสอดคลอง ขณะท่ี Kaira (2010, p. 107) กลาววา 
การวัดทักษะทางสมองสัมพันธกับความยากงายของขอคําถาม การกําหนดการวัดทักษะทางสมองท่ีไมนําความรูความสามารถ
ท่ีแทจริงของนักเรียนมาประกอบ นอกจากสงผลตอระดับของความไมสอดคลองแลว ยังสงผลตอผลการสอบของนักเรียนดวย 
เพราะนักเรียนอาจทําขอสอบดวยความวิตกกังวล และความรูสึกไมสบายใจ 

 สําหรับการใชภาษาในการสรางขอสอบ ไมวาจะดานคําศัพท ความสั้นและความยาวของประโยคในขอคําถาม 
และการใชไวยากรณท่ีลึกกวาระดับภาษาของนักเรียน อาจเปนอีกหน่ึงประเด็นสําคัญท่ีควรมีการพิจารณาในการสรางขอสอบ 
การศึกษาของ Kaira (2010, p. 107) ไดย้ําใหเห็นความสําคัญของประเด็นทางภาษาท่ีใชในการสรางขอสอบ และช้ีใหเห็นวา
การใชภาษาถือเปนตัวแปรหน่ึงท่ีจะมากําหนดวาขอสอบมีความสอดคลองกับมาตรฐานหรือไม เพียงใด 

 

ขอจํากัดในการวิจัย 
 งานวิจัยนี้ไดเก็บขอมูลกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ปการศึกษา 2560 แผนการเรียนอังกฤษ - ฝรั่งเศส 
ของโรงเรียนมัธยมศึกษาในศูนยพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสภาคใตตอนลางเพียงเทาน้ัน ขอมูลท่ีไดอาจไม
สะทอนความรูความสามารถท่ีแทจริงของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 แผนการเรียนอังกฤษ-ฝรั่งเศสท่ัวประเทศ 
 
ขอเสนอแนะ  
ขอเสนอแนะสําหรับการนําผลการวิจัยไปใช 
 1. ผูท่ีเก่ียวของกับการออกขอสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศสควรศึกษาเน้ือหาของกรอบมาตรฐานความสามารถ
ทางภาษาของสหภาพยุโรป โดยเฉพาะอยางยิ่ง ระดับ A1 – B1 เพ่ือใหสามารถสรางขอสอบท่ีมีความสอดคลองกับกรอบ
มาตรฐานความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป ท้ังในดานเน้ือหา ทักษะทางสมอง รูปแบบการวัดสมรรถนะทางภาษาของ
นักเรียน การใชคําศัพท สํานวน และความลึกของไวยากรณ 
 2. ควรมีการประเมินความสอดคลองระหวางขอสอบกับมาตรฐานโดยการทดลองใชแบบทดสอบวิชาภาษาฝรั่งเศส
กับกลุมตัวอยางท่ีคลายคลึงกับนักเรียนท่ีจะเขารับการทดสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศส กอนนําไปใชจริง 
 
ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยคร้ังตอไป 
 1. ควรประเมินความสอดคลองระหวางขอสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศสกับกรอบมาตรฐานความสามารถทาง
ภาษาของสหภาพยุโรปโดยใชขอมูลจากการตอบขอสอบของกลุมตัวอยางในทุกศูนยพัฒนาคุณภาพการเรียนการสอนภาษา
ฝรั่งเศสท่ัวประเทศไทย และกําหนดคาความนาจะเปนในการตอบขอสอบถูกเปนหลายระดับ 
 2. ควรศึกษาความสอดคลองระหวางขอสอบระดับชาติวิชาภาษาฝรั่งเศสกับหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน 
พุทธศักราช 2551 โดยใชวิธีแผนท่ีขอสอบ 
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